Übung zu Lektion XXIII–XXV

1.
Übersetze die Wörter (L  D und D  L) (Lösung jeweils abdecken)!

	victoria, -ae f.
	Sieg
	certamen, -inis n. (2)
	Kampf, Wettstreit
	sors, -ortis f.
	Schicksal

	ferus
	wild
	inter (2)
	zwischen, unter
	iratus
	zornig

	vinculum, -i n.
	Fessel
	solum
	nur
	tandem
	endlich

	pax, pacis f.
	Friede
	frustra
	vergeblich
	mos, moris m. (2)
	Sitte, Charakter

	equus, -i m.
	Pferd
	pius (2)
	fromm, pflichtgetreu
	campus, -i m.
	Feld


2.
Auf welche lateinischen Wörter (inkl. Übersetzung) gehen folgende Wörter zurück?
duplizieren, victory, Division, fleuve, Futur, glory, artifiziell, sozial, Prozess, Torrero, Kasus

3.
Bilde die Stammformen (d.h. 1. Sg. Präs., 1. Sg. Perf. und Übersetzung) zu:
a)
respondere
c)
rapere (2)
e)
habitare
g)
aperire (2)
b)
alere (2)
d)
condere
f)
surgere
h)
mittere (3)

4.
Bestimme und bilde die passende Form von ingens!
a)
auspiciis (2)
c)
victoriae (3)
e)
pastores (2)
g)
fluvio (2)
b)
regem
d)
artium
f)
femina (2)
h)
tauri (2)

5.
Bestimme die Form (z.B. servus = Nom. Sg. m. „Sklave“)!
a)
felicis (3)
c)
potentes (4)
e)
celerium (3)
g)
utroque (2)
b)
audacem (2)
d)
acris (4)
f)
vehemens (4)
h)
sapienti (6)

6.
Welches sind Futurformen?
respondes, alet, accedam, rapiebant, apparemus, dividit, educabo, regnabam, abducetis, uxores

7.
Fülle die Tabelle aus!

	
	aperietis
	
	
	

	1. Sg. Fut.
	
	
	
	

	
	
	cepisti
	
	

	
	
	
	trahunt
	

	
	
	
	
	flebam

	3. Pl. Fut.
	
	
	
	


8.
Bilde jeweils die 2. Sg. und 1. Pl. in Präs., Impf., Fut. und Perf. von:
mittere, rapere, volare, esse

9.
Der letzte (und grausamste römische) König Tarquinius und seine Verwandtschaft: Übersetze und unterstreiche die Satzglieder!

Lucius Tarquinius, quem Romani Superbum vocabant, non solum Servium Tullium regem occidit, sed etiam uxorem suam, filiam Servii Tullii regis. Nam Tulliam, alteram filiam Servii Tullii regis itemque („und zugleich“) uxorem fratris sui, habere cupiebat. Quae maritum („Ehemann“) suum, fratrem Lucii, necavit, nam Lucii Tarquinii uxor esse cupiebat. Postquam uterque coniugem („Ehepartner“) necavit, Lucius et Tullia urbem Romam imperio regere studebant. Omnes cives, imprimis ii, qui multa possidebant, eorum iram et crudelitatem timebant. Brutus autem, filius sororis Tarquinii, calamitatem vitavit, nam se „brutum“ (id est stultum) esse simulavit („vortäu​schen“).

Lösungen

1.
—

2.
duplex „doppelt“, victoria „Sieg“, dividere „tielen“, fluvius „Fluss“, futurus, -a, -um „zukünftig“, gloria „Ruhm“, ars, artis f. „Können, Kunst, Fertigkeit“, socius „Gefährte“, procedere „vorwärts gehen“, taurus „Stier“, cadere „fallen“

3.
a)
respondeo, respondi “antworten”
e)
habito, -avi “bewohnen”
b)
alo, alui “ernähren, fördern” 
f)
surgo, surrexi “sich erheben”
c)
rapio, rapui “rauben, fortreissen”
g)
aperio, aperui “öffnen, aufdecken”
d)
condo, condidi “gründen” 
h)
mitto, misi “schicken, lassen, werfen”

4.
a)
Dat./Abl. Pl. n. ingentibus
e)
Nom./Akk. Pl. m. ingentes
b)
Akk. Sg. m. ingentem
f)
Nom./Abl. Sg. f. ingens, ingenti (e)
c)
Gen./Dat. Sg., Nom. Pl. f. ingentis, -i, -es
g)
Dat./Abl. Sg. m. ingenti (e)
d)
Gen. Pl. f. ingent(i)um
h)
Gen. Sg., Nom. Pl. m. ingentis, -es

5.
a)
Gen. Sg. m./f./n.
e)
Gen. Pl. m./f./n.
b)
Akk. Sg. m./f.
f)
Nom. Sg. m./f./n., Akk. Sg. n.
c)
Nom./Akk. Pl. m./f.
g)
Abl. Sg. m./n.
d)
Nom. Sg. f., Gen. Sg. m./f./n.
h)
Dat./Abl. Sg. m./f./n.

6.
alet, accedam, educabo, abducetis

	7.
	2. Pl. Fut.
	aperietes
	capietis
	trahetis
	flebitis

	
	1. Sg. Fut.
	aperiam
	capiam
	traham
	flebo

	
	2. Sg. Perf.
	aperuisti
	cepisti
	traxisti
	flevisti

	
	3. Pl. Präs.
	aperiunt
	capiunt
	trahunt
	flent

	
	1. Sg. Impf.
	aperiebam
	capiebam
	trahebam
	flebam

	
	3. Pl. Fut.
	aperient
	capient
	trahent
	flebunt


8.
mittis, mittebas, mittes, misisti; mittimus, mittebamus, mittemus, misimus
rapis, rapiebas, rapies, rapuisti; rapimus, rapiebamus, rapiemus, rapuimus
volas, volabas, volabis, volavisti; volamus, volabamus, volabimus, volavimus
es, eras, eris, fuisti; sumus, eramus, erimus, fuimus

9. Lucius (S) Tarquinius (S), welchen (AO) die Römer (S) Superbus (AO) nannten (P), tötete (P) nicht nur (Konj) den König (Attr) Servius (AO) Tullius (AO), sondern auch (Konj) seine (Attr) Frau (AO), die Tochter (Attr) des Königs (Attr) Servius (Attr) Tullius (Attr). Denn (Konj) Tullia (AO), die andere (Attr) Tochter (AO) des Königs (Attr) Servius (Attr) Tullius (Attr) und (Konj) zugleich (Adv) die Frau (AO) seines (Attr) Bruders (Attr), wollte (P) er (S) haben (P). Diese (S) tötete (P) ihren (Attr) Ehemann (AO), den Bruder (Attr) des Lucius (Attr), denn (Konj) sie (S) wollte (P) die Frau (PN) von Lucius (Attr) Tarquinius (Attr) sein (Kopula). Nachdem (Subj) beide (S) den Ehepartner (AO) getötet hatten (P), strebten (P) Lucius (S) und (Konj) Tullia (S) danach, die Stadt (Attr) Rom (AO) [mit ihrer Herrschaft] zu beherrschen (P). Alle (Attr) Bürger (S), vor allem (Adv) diejenigen (S), welche (S) viel (AO) besassen, fürchteten (P) sich vor deren (Attr) Zorn (AO) und (Konj) Grausamkeit (AO). Brutus (S) aber (Konj), der Sohn (Attr) der Schwester (Attr) des Tarquinius (Attr), vermied/entging (P) dem Unglück (AO), denn (Konj) er (S) täuschte vor (P), dass er (SA) brutus (PI) sei (PI) (das (S) ist (Kopula) dumm (PN)).

Übungen im Internet: (jeweils Lektion 22–25)

•
Substantive:
http://www.unizh.ch/~luciush/exercitium/felix.html

•
Verben:
http://www.unizh.ch/~luciush/verba/felix.html

•
Wörter:
http://www.unizh.ch/~luciush/javavoci/felix.html

